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ART AND AESTHETIC SIGNIFICANCE OF THE TREMBLING «R» ALLITERATION IN LINA KOSTENKO'S
POETRY

The article deals with the most commonly used type of the tremboling «r» alliteration and functions of phonostylistics.
The authors have examined individual characteristics of Lina Kostenko’s sound symbolism in her poetry.
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E. 10. CABYEHRO

OCOBEHHOCTHU ®PA30BOI'0O YAIAPEHUA B O®POPMJIEHUN
TEMA-PEMATHYECRON CTPYRTYPHI BHICRASBIBAHNA

Crarbs MOCBAIIEHA YKCIEPUMEHTAIBHO-(OHETHIECKOMY HCCJIE0BAHMI0 poJu (pPasoBOro yjAapeHus IpPH Iepejade TeMma-
peMaTHIecKkoil CTPYRTYPHl BBHICKA3bIBAHWA, a TaKie BHIABIEHHIO croco6oB ero arryaymsanuu. Ocofoe BHHMaHMe yjenseTcs
MeJIOJUIeCKOMY KOMIIOHEHTY HHTOHAI[MU W ero POJIH B O(OPMICHHH Pa3IMYHBIX TUIOB ()PasoBOr0 yAApeHHd B AHIIOA3BITHOM
U YKPAMHOABBIYHOM BbICKa3bIBAHUM.

RmoueBrie caoBa: ¢pasoBoe yiapeHue, JOrHIeckoe yjiapeHne, sMaTudeckoe yapeHne, CHHTATMATHIECKOE yAapeHwHe,
TeMa, pema.

Bamueitmeii QyHkimeii, BBHITOJHAEMON MHTOHATIMOHHBIME CpEJICTBAME B pedl, ABJIAETCA JOTHKO-
KOMMYHUKaTHUBHAA (YHKIMA, peajnsyeMasd B OCHOBHOM depe3 arIEeHTH. JIOTMRO-KOMMYHWRATHBHBIE
KaTeropuy BHIPAKAKTCA TPEUMYIECTBEHHO TOHAJBHBIMU CPEJICTBAMU: PA3JIUYUAMYU B Pa3MeIleHUN aK-
[[EHTa B BBICKA3BIBAHUHU, & TAKKe HEKOTOPHIMH OCOOEHHOCTAMU ero peasusanuu [7, c. 181].

OpHuM U3 3acayHUBAIONINX BHUMAHUA KOMIIOHEHTOB JOTMKO-KOMMYHHUKATHBHON (DYHKIUM BBICKA-
3BIBAHNA ABJAETCA €r0 TeMa-peMaTudeckas CTPYKTypa. Bamuasg posab WHTOHAIIMM B €8 OPOPMIEHUH
ABJAETCA OJHON W3 HaWMeHee W3YYeHHBIX TPOOJEM COBPEMEHHOI'0 fABBIKOBHAHWA. B Hayke MpUHATO
CYMTATh, YTO W3 JBYX dacTefi BBHICKA3BIBAHUA HanboJee WHPOPMATUBHON ABJIAETCA pema, KoTOpasd
COJIeP:KUT MMEHHO TO, 4TO TPeJcTaBafAeT €000 TJIaBHYID KOMMYHWKATHBHYIO IeJb BBICKABHIBAHNUA,
T. €. Yallle BCEro HEeYTO HOBOEe, HeW3BeCTHOe perunueHty [3].

AKTyajsbHOCTh JIAHHOW paboThl 00YCJOBJIEHA TOBBIINIEHHBIM WHTEPECOM JWHIBUCTOB K W3YYEHUIO
3ByUallleil pedn B mpoliecce eé BOCIPHUATHSA ¢ T€JbI0 BHUJICHeHNA HamboJee 3HAYAMON B KOMMYHHKA-
TUBHOM TLIaHe WH(OPMAINU, & Takke TeM, YTO B CIeNUAJbHOI JuTepaType He OMpejeseHO B MOJHOM
00bEMe, Ba CUET KAKMX CPEJCTB WHTOHAIMM JOCTUTAaeTCA MApPKUPOBAHHOCTH PEMBI, YTO I03BOJAET
pelunuenTy 6e30IMO0YHO ONPeIeJSATh KOMMYHUKATHBHO BAKHYI0 WHQOPMATIHIO.

[Mespto mawHO#l paGoTH ABJIAETCA ONpeJieJeHHe PoJau (pPasoBOTO yAapeHWA TIPU Iepejade TeMa-
peMaTHIeCKON CTPYKRTYPHl BHICKABLIBAHUA, & TaKike BHIABIEHHE 0COOCHHOCTEl MEJOIMKU MpU e ak-
ryanusanuu. JlJag mocTuieHuAs MOCTaBJIEHHON IeJu ObLIN PeIleHbl CJAeYIONe 3aTaduu:

— OTIpejieJieHbl U OINUCAHBI MeJOJUYecKre WHTOHAIMOHHBIE CPeJcTBa, NPUHUMAKIINE Y4YacTue
B Ilepejade TeMa-peMaTUYeCKOl CTPYKTYpHl BLICKA3bIBAHUA B YCTHOW aHIVIMIACKONW M yKPAMHCKOH peun;

— MPOAHAJN3NPOBAHEl 0COOEHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUA (PasoBOTO yjAapeHWsd, MTPUHUMAIIIET0
yYacTHe B PEAIUBAINN TeMa-PeMaTHIeCKON CTPYKTYPHl aHTJIOASBITHOTO M YRPAMHCKOTO BHICKA3BIBAHMA.

MarepuanoM wnccienoBaHuA TOCTYRHUIN ayAnoBusyanbHble 3ammcn mporpaMmmbel «Tom I'mp» (Ha
AHTJMIACKOM ¥ YKPaWHCKOM sf3bIKax). [[TUTeJbHOCTh 3ByYaHUA HKCIEPUMEHTAJHHOTO MAaTepHuaJa Co-
crapuna 111 MuHYT.

Wsyuenuem mpoGaemMbl (pasoBoil aKIEHTYAIMH, ee MPOCOANYECKUX U CHHTAKTHRO-CeMaHTUUe-
ckux cpejerB sanuMaguch A. M. Anrumosa [1; 2], T. M. Koposnésa [8], T. M. Hurosaea [9; 10],
U.T. Topeyesa [13], U. Dymepon [14], M. A. K. Halliday [19], D. Bolinger [15; 16; 17; 18]
U Jpyrue ydéHBIE.

dpasoBoe ypapeHne — 3TO HeOOLIYAHO CJIOKHOE fABJIEHWe B IJaHe BBHIABJICHHA KaK €r0 OCHOB-
HBIX MPOCOUIECKUX KOPPEJATOB, TAK U €ro THUIIOJOTHH, TOCKOJbKY OHO TeCHEHITHM 06pasoM CBA3AHO
¢ IPYTUMHU aclleKTaMu Pevd W HeINoCpeJcTBeHHO orpefenadercd cutyanueii obmenud. M. B. lopoxosa
orpefiesiAeT (pasoBoe yAapeHHe Kak COBOKYIHOCTb yJapHBIX CJIOTOB BO (ppase, KOTOpas peannsyercs
B peuy uepes3 KOHTPACTBI 10 CTETIEHU BBIIEJIEHHOCTH, & TaK#e depes MO3UIUOHHBIE U KOMOWHATOPHBIE
CBOiCTBA YAAPHBIX CJIOTOB, JERAIMX B OCHOBE OPraHW3AIMN aKIEeHTHOH CTPYRTYpHl ¢passl [5, c. 7].
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A. M. AnrunioBa yrBepsiaer, 4To (pasoBoe yapeHHe OpPraHU3yeT BBHICKA3BIBAHUE, CJIYHRUT OCHOBOI
PUTMUUECKOI CTPYRTYPHI (ppashl, BBIIEJNAET CMLICIAOBON TEHTp mnpejtosxennd [2, c. 63]. Pacmpene-
JIeHUe yaapeHus Bo (hpase B MEPBYI0 OUYepelb ONMPEJeJNAeTCA CeMAHTHIOCKUM (PAKTOPOM: JEKCHYECKU
MOJIHBIE CJIOBA OOBIYHO CTOAT TMOJ yaapenueMm [2, c. 61].

[Tpu maprupoBre pembl BhickasbBanua A. M. Antumosa [1, c¢. 45] pasawdaer aBa Tuna (paso-
BOI'O y/IApEHUA: IEHTPAJU30BAHHOE (COCTOsAINEE M3 OJHOr0 WM 0GoJiee MHAWBUIYAJBHO BBIEJEHHBIX
CJIOB) M JIeIeHTpaJu3oBanHoe (TpejcTaBieHHoe Bceil ¢pasoit B mesaom). O6a Tuna yaapeHus cyiie-
CTBYIOT, TI0 KpaifHeil Mepe, B /IBYyX PasHOBUIHOCTAX: sM(aTHueckoil n HesMmpaTwdeckoii. B cuHTar™Me
COMEPHUTCA OJHO CJIOBO WM IPYIIA CJIOB, HA KOTOPHIX PECIOH/IEHT XOYeT COCPEAOTOYUTH BHUMAHHUE
pemunuenta. K mpumepy, B BeickaswBanuax ['m desperate mow —f 6 posnawi ciosa des-
perate, 6 posnaui BHENAIOTCA (POHETHICCKN W CEMAHTUYECKH W TPOUBHOCATCA C HUCXOAANIMM TOHOM,
ABJAACL peMoil BbickasbiBaHMA. [[aHHBI TIpEMep NeMOHCTpUPYeT IeHTPaJU30BaHHOE yIapeHue, T. e.
yaapeHue, coCpefioTOYeHHOe Ha OJHOM CJOBe, OCTAJbHbBIE ke CJIOBA BOCIPUHUMAIOTCA Kak O0e3yaapHble
Wi caaboyaapHbe.

Pacemorpum eme ogun mpumep: I'm desperate for \ wheels. Menwi mauwxa nompio-
H@. ITOT PeueBOil OTPEBOK IPOUBHECEH C HUCXOJAIICH IIKAJIOH cpegHero AuanasoHa U HUSKUM
HHUCXOJAIIMM TOHOM, BCE CMBICJOBBIE CJIOBA BBIIEJEHbl B PaBHOH CTENEHNW U COCTABJIIOT CMBICJIOBOM
IIeHTp BbiCKasbiBaHuA. Beda (pasa ABidercs TeM TJIABHBIM, YTO PECIOHAEHT COOOIAET PEeIUIUeHTY,
W XapakTepusyercs JeIeHTPATN30BAHHBIM yjapeHunem. Bo ¢pase ¢ JeleHTpain3oBaHHLIM yaape-
HUEM CMBICJIOBasA CBA3b Me:AY CJOBaMM OoJee TecHad, 4eM HpW IeHTpajnzoBaHHoM. [losTomy-To
BeA (hpasa W BOCIPUHUMAETCA KAK eNWHBIl CMbICIOBOM 1eHTp. [lpw meHTpasmsoBaHHOM yaapeHUH
CJIOBA TIOJYYAI0T WHAMBUAYAJIbHYI0 BBIJEJEHHOCTh, W IOITOMY CBA3h MEiTy HUMH MeHee TecHas
[1, c. 45].

PacemarpuBas oco6eHHOCTH peasnusanuy pasoBoro yAapeHnA B pedr, oOpaTuM BHUMAaHWe HA €To
Pa3HOBUHOCTU: CHHTArMaTHdeckoe, JOTHUeCKoe U AM(aTHIeCKoe yAapeHusl.

CuHTarmMaTuveckoe yiapeHne — 3TO YCHJIEHHOe yJapeHue Ha OJHOM M3 CJIOTOB CHHTAIMbl, B COBO-
KYTTHOCTH ¢ MeJoJuell W naysamu oopmisdiolee cHHTArMaTHIeckoe wieHenue. [locpencTBoM BhIee-
HUA Haubojee BAMKHOTO 10 CMBICAY CJIOBA CHHTArMaTHdeckoe yAapeHue CIAY:RHUT A (OHEeTHIECKOTO
00beIMHEHNS CUHTATMBI U JIJiA OTjlefeHus eé oT cocenHeil cuaTarmMel [4, ¢. 290]. Ono cmocoberByer
PABUILHOMY MOHUMAHHI0 TEKCTA, OTpeeJseT TOPAIOK CJIOB, & Takike ABIACTCA CUIHAJM3AIMENH 3a-

BepIEéHHOCTH WM HedaBepménHoctn (pasul. Hampumep: The lesson we’ve learned al/ready was that
it was easier to | rent a car than \ buy one. Mu exe yceidomuau, w0 asmo npocmiue 63mu
HANPOKAM, HIH KYRUMU.

g mpugaHua ompeegéHHON CMBICJIOBON HATPY3KNM HamGo/ee BeCOMBIM B ILIAHE CeMAaHTHKU CJIO-
BaM B BBICKA3BIBAHUM, PECIIOH/EHT BBIIEJNACT MX C IOMOIIBI0 JOTHIECKOTO YAAPEHHUA, MAPKUPYA TaKuM
o6pasoM Jiig perunuenta pemarndeckyio dacth wH(GopMarmu. O. A. Koawixamosa u K. C. Maxmypan
0] JIOTHYECKUM YJapeHHeM IOHUMAT 0c060e CPeICTBO BHIIENEHMA KaKOTO0-IH00 CJI0BA, MCIIOJIb3Ye-
MOTO B KadecTBe MHTOHAIIMOHHOTO CpeJCTBA IMpOTHUBONOCTaBIeHNA winm yeuaennsa [11, e. 17]. Bw-
JeJIEHHOCTD CJI0BA JOTMYECKUM yJapeHneM HMeeT pellaiollee 3HAYEHHe A WHTEPIPETAlUd CMbICIA
NpeokeHnAs W MapKUpOBAHUA cBA3M Meskay ero wienamu (8, c. 120]. Paccmorpum HeckoJbKo
npumepos: James can dress for dinner. A [oacedimc mnepesdsenemuvcs neped eeuepero. James
can dress for dinner. A [oceiimc nepesdsenemuocs neped seueper. James can dress for
dinner. A Hxeiinc nepesdsenemuves neped 6euwep eio.

Ilis xapakTepuCTURU 3MOIMOHAJBHOTO criocoba mepenaun caoa B peun JI. B. [llep6a BBEN Tep-
MEH «3M(aTHdeckoe yaapeHne». JTo yaapeHue «BHIIBUTAET» W YCUIUBAET HMOIMOHAJILHYI CTOPOHY
cJOBa WM BbIpakaeT a(deKTHBHOE COCTOAHWE TOBOPAIIEI0 IIPH YIOTPeGIeHUH TOr0 WJIM HMHOTO
caoBa. Pasimume Mesmmy JormdeckuM U sM(PATHUIECKUM yAapeHHeM 3ak/JI04aeTcsa B TOM, UTO JOTHYe-
CKOe yJapeHWe NPHBJIEKaeT BHUMAHUE K JAHHOMY CJIOBY, & SM(ATHIECKOe Je/]aeT ero sMOIMOHAILHO
HACBHIIEHHBIM. B TIepBOM ciydae mNposABJAeTCs HaMepeHHe pPeCIOHJEHTAa, a BO BTOPOM BBIPAKAETCA
eT0 HeIocpeicTBeHHOe wyBcTBO [12].

Insa BeIpameHus peMbl KOMIIOHEHT BBICKA3bIBAHUA OOBIYHO BhIlesAeTCA SMEPATHICCKUM WJIH JIOTH-
YeCKUM yJapeHueM, KOTOpoe PesKo MeHAeT MHTOHAIMOHHBI PUCYHOK, 00YyCIOBINBASA HMOHUMeHNe (MIn
TOBHIIIEHNE) TOHA U 0cJaaliaAd yAapeHHe Ha BceX MOCAeIYIIIUX CJI0BaX. JTOT KOMIOHEHT MORET
(B cuay MHBepCHHM, Hapymiaioleil HOPMAJAbHBI, O0BLEKTUBHBIN MOPAIOK CJIOB) BBIIBUHYThCA Ha TIep-
Boe MecTo B mpennoseHnn. OJHAKO NPH cOXpaHeHHN 3M(ATHIECKOT0 yAapeHHsA Takoe BBIIBUKEHHE
B IepeiHi00 03Uy He ob6asareabHo [12]: It’s a flaming \ cow, mate! Ile w woposea!

JI. P. Sunpmep, xaparrtepusysa smdartudeckoe yaapenue, mumer: «B kadectBe cpemerBa amparn-
YeCKOTO yJapeHns, KpoMe W3MeHeHHsA BBICOTHl TOHA, MIHPOKO HCIOJB3YeTCA (PAKTOP BpeMeH!).
B yrpaunckoM u aHrIMiicKOM A3BIKAX «IM(ATHIECKOe yAapeHHe OCYIIeCTBAAETCA TJIABHBIM 006pasoM
HOCPEJCTBOM YAIUHEHHS WU, HA000POT, COKPAIIEHUA BCEro BBIIEJIAEMOr0 CI0Ba, 0COOEHHO yHapeH-
HOro cjiora. Tak, mpu MopdYepKUBAHUN YBePEHHOCTH, HECOMHEHHOCTH YJAapHBble TJIacHBIEe YIJIUHAITCA,
a B cilydae KaTeropuieckoro yTBep:kIeHHd HAOM0IaeTcA KpaTkoe MPOUSHOIIeHHe, HO MaKCUMAJILHO
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snepruunoe» [12]: I've gol you steak and chee-e-e-se biscuit. ¥ mene das eac eocmumyi:
cmex i OyaKa 3 CU-U-U-D O M.

Caenyer 3amMeTuTh, 4TO peMa He HMMeeT AKIEHTHON cHelu(uEM, oTamdabomeil eé or Tembl. OHa
OTJINYAETCA JHIIb TeMH WHTOHAIMOHHBIME XapaKTePUCTUKAMHU, KOTOpble CBA3AHBl C HJJIOKYTHBHBIMH
U MOJAJBHBIMH CMBICIAMU, IIOCKOJBKY STH CMBICAB pPeaJu3yloTCs Ha peMaTHIecKOil COCTaBJAIIIEIL.
HoBoe 06br9HO 0hopMIEHO aRIEHTOM, TOTJla Kak crapoe ero He mMeer [7, c. 185].

Takum ob6pasom, kar yreepsjgaer T. M. Koposésa, «Ha ypoBHe (pasoBoro yjapeHus pasjinuusd
ARIEHTYallIl B COMOCTAB/IAEMBIX fABHIKAX OOYCJIOBJIEHBI TeM, UTO AHIVIMHCKHUI A3BIK, aHAIUTHIECKUil
[0 CBOEMY IpaMMaTH4eCKOMY CTpOI, XapakTepusyercs HaJndieM GOJbIIero KoJndecTBa 6esyaapHBIX
cayseOHbIX CJOB, BBHIMOJHAIIMX PA3JINIHble IpaMMaTHIeckue GyHRIMU, 9eM YKPAUHCKUI fABBIK, OTHO-
cAmuiica K A3BIKAM CHHTETHYeCKOro cTposd. Kpome Toro, B aHIVIMIICKOM A3BIKEe B HPOTHBOINOJIOKHOCTD
VKPaAMHCKOMY IIpeo0JajiaeT TeHJEHIMA He BBIEJNATh yJapeHHeM Takue II0Jdycay#eOHble CI0BA, Kak
JUYHBle W MPUTAHKATEIbHble MECTOUMEHHUA, MOJAJbHBIE TJAroiel U T. 1. Heanm B ykpamHCKOM A3HIKe
B peajqusanuy (pasoBOT0 yAapeHUA BeAYyIIy0 POJb MI'PAET TeMIIOPAIbHBLI KOMIOHEHT HPOCOJUU IIPH
CYIIIeCTBEHHOM YYaCTHU WHTEHCHBHOCTH, TO B AHIVIMICKOM f3blKe Hambojee APKUM MapKepoM sAjep-
HOTO CJOTa ABJAETCA KOHTPACT MO YacTOTe OCHOBHOI'O TOHA IPH MUHUMAJBHOM YYACTHH JIUTE]b-
Hoctiy [8, c. 122]. Orciona, B mpoliecce BOCHPHUATUA WHOA3BIYHON B3Bydalleil peun W BO3HUKAIOT
TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C BHIUJIeHeHHeM Hambojee 3HAYMMON MH(OPMAIMHU, MO3BOJIAONIECH PEIUIUEHTY
6e30MmI60YHO ONpeIeIATh KOMMYHUKATHBHO BaKHYI YacTh COOOIIEHU.

Kak 1okasa/jn paHHble HACTOAINErO WMCCJIeI0BaHNUA, PasoBoe yaapeHHe UTpaeT oJHY M3 HauboJee
BaKHBIX poJeil B 0(OPMICHHN TeMa-peMaTHIecKOil CTPYKTYPHl BBICKA3BIBAHUA, IPH BTOM MeJOJUYe-
CKUil KOMIIOHEHT WHTOHAIIMM ABJIAETCA AKTHUBHBIM CPEJICTBOM AKTYaJM3AI[M HOBOT'O, 3aBEPIIEHHOTO
¥ 3MOIMOHAJBHOTO.
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Ye. Yu. Savehenko

THE PECULIARITIES OF THE PHRASAL STRESS IN REPRESENTING THE TOPIC-COMMENT
STRUCTURE OF THE UTTERANCE

The article is devoted to the experimental phonetic research of the role of the phrasal stress in representing the topic-
comment structure of the utterance as well as with revealing the means for its actualization. The special attention is given
to the melodic component of the intonation and its role in representing different types of phrasal stress in statements
in English and Ukrainian.
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6. 10. CaBuenko

0COBJIBOCTI ®PA30BOI'0 HAT'0JIOCY B O®OPMJEHHI TEMA-PEMATUYHOI CTPYKTYPH
BUCJIOBJAIBAHHA

CrarTio TPUCBAYEHO €KCIEPHMEHTAJIbHO-(DOHETHIHOMY JOC/TIHEeHHI0 PoJi (hpasoBOro HATOJOCY IMpH Tepejadi Tema-peMa-
THYHOI CTPYKTYPH BHCJIOBJIIOBAHHS, & TAKOM BUABJIEHHIO croco0iB fioro arryamsaiii. OcofauBa yBara HpPHALIAETHCA MeJIOiii-
HOMY KOMIIOHEHTY iHTOHAIi i iforo posi B oopmJeHHi pi3HUX THUIIB (PABOBOTO HATOJOCY B AHTJIOMOBHOMY i yKpaiHOMOBHOMY
BUCJIOBJIIOBAHHI.

Raouosi caoBa: ¢pasosuit Harosoc, JoriuHuii Haroaoc, eMpaTHIHUI HAro/10C, CUHTATMATHYHUI HAr0JOC, TeMa, peMa.
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